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Tras cursar el bachiller artístico del  20006 al 2008 en la  EASD Alcoy, Alicante, España, Jacqueline Montter 
decide dedicarse a la moda por lo que  se embarca en el grado de moda en la EASD de Valencia, España.  
En esta escuela realiza varios proyectos de todos los ámbitos de la moda.

Realiza el curso de “tu empresa de diseño” de la firma La casita de Wendy en 2013.

Becaria de diseño y producción en Dragomir Krasimirov  S.L. Valencia 2014, España. 

En 2014 es premiada en el concurso “Valencia crea” por mejor colección de moda adulto por la ciudad de Valencia. 

El 26 de junio de 2015 se exhibe en el IVAM (instituto valenciano de arte moderno) de Valencia su prototipo más 
artístico, un vestido escultórico realizado en un proyecto en honor al artista Julio González.

En la actualidad acaba de finalizar sus estudios y se dispone a la especialización en uno de los campos del sector 
de la moda.

After completing the artistic degree in 2008, at the EASD, in Alcoy, Spain, Jacqueline Montter decided to become a 
fashion designer and embarked on a degree of fashion, at the EASD, in Valencia, Spain. In this school she carries out 
various projects in all areas of fashion.

She also attends to the course Your Business Design, organized by La Casita de Wendy.

In 2014, she becomes an intern for Dragomir Krasimirov, in Valencia, and she is awarded by the “Valencia crea” 
competition for the best collection of adult fashion.

The June 26, 2015 is exhibited in the IVAM (Valencian Institute of Modern Art) in Valencia his more artistic prototype, 
a sculptural dress made in a project in honor of the artist Julio González.

Currently just completed their studies and are available for specialization in one of the fields in the fashion sector.

Una colección dada por la nutrición en cultura y la vuelta renovada al hombre literario y dandy, personalidad que 
forma parte de nosotros que nos construimos a partir de la evolución cultural y social.

Volvemos a los conceptos de atavío masculino de la cultura hindú tan diferente a la nuestra, un desarrollo dado con 
la mezcla de nuestra cultura de siglo XX creando la imagen actual del “neogentelman” que se expresa mediante sus 
prendas.

Porque hay que mirar tanto en el pasado como en el presente para poder alimentar y perfilar el futuro.

A collection inspired by the masculine attire of the Indian culture and the sophisticated style of the western dandy of 
the early 20th century, which creates a current and renewed image of “neo-gentleman” with attention to details and 
good presence, through a fusion of cultural contrasts. 

This work invites the viewer to travel to the not-too-distant past, to retrieve the nuances of the elegant aesthetics of 
dandyism, and compare them with the contemporary style of the eastern man, in order to promote a new interpretation 
of menswear, which will generate, in turn, new expressions and interpretations in the future.

Jacqueline Montter 
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Pablo Perez Monforte

Tarragona, 1981

Como diseñador especializado en arquitectura de interiores, 
llevo desarrollando desde el año 2006 una actividad profesional 
centrada en gran medida en proyectos relacionados con la 
hostelería, preferentemente restaurantes, profundizando 
en sus mecanismos y funcionamiento, indagando en las 
relaciones establecidas entre el cliente, los trabajadores y el 
espacio.

Paralelamente, he desempeñado el papel de tutor de PFC 
en la EASD de Valencia, y como ayudante en el despacho del 
diseñador Artur Català.

Soy miembro del colectivo ARKTRS, una plataforma fundada 
por jóvenes del mundo de la arquitectura y el diseño, donde 
promulgamos actividades sociales relacionadas con nuestras 

disciplinas, gestamos propuestas destinadas a concursos de 
diversa índole, y difundimos nuestras inquietudes e ideas.

Dedico parte de mis esfuerzos al mundo de la ilustración y el 
diseño gráfico desde el año 2005, siendo algunas de las obras 
destinadas a exposiciones o publicaciones varias. 

Actualmente mis objetivos profesionales se dirigen hacia 
la gestión y generación de proyectos de restauración y/o 
rehabilitación arquitectónica, así como a profundizar en los 
métodos de rescate de la arquitectura rural, el estudio de los 
métodos constructivos tradicionales, y el fomento del diseño 
como pieza esencial en una sociedad de carácter sostenible, 
todo ello desde la fundación de mi propio taller de proyectos, 
Estudio Nastenka, junto a la diseñadora Paula Rodrigo.

Since 2006 I have been working as interior designer focusing 
my career in projects related to restaurants industry. I am 
highly interested in how they opérate and how relationships 
are build among customers, workers and the space created.

I worked as a tutor in EASD in Valencia (Spain), helping 
students with their End of degree Project. I also collaborated 
being an assistant in Artur Català’s studio.

I am member of a collective namdd ARKTRS, which was 
founded by young architects and designers from all over Spain 
and South America. Since 2010, we are devoted to promote 
social activities that are related to our many interests. For 

instance, different types of restoration of urban spaces were 
executed in Sevilla, Valencia and Bilbao.

Since 2005, I have been dedicating a considerable amount 
of leisure time to illustration and graphic design. Several of 
those works are finally exhibited or published.

Nowadays, my main profesional goals are focused on the 
creation and management of architectonic conservation and 
refurbishment projects. At the same time, I am interested in 
researching more about saving vernacular design. I believe in 
encouraging design as an important tool within a sustainable 
society.

El objetivo de este proyecto se basó en como una pequeña 
casa editorial ubicada en Valencia se muda a otra ciudad, en 
este caso, el emblemático barrio llamado l’Eixample, que se 
encuentra en Barcelona. La oficina comercial seleccionada 
sigue la estructura tradicional y formal del inicio de siglo 20. 
Por lo tanto, se presenta una oportunidad para renovar un 
espacio histórico.

El programa parte de dos necesidades bien diferenciadas. Por 
un lado, la propia oficina central: una zona privada en la que su 
equipo y diseño integran necesidades de los trabajadores. Por 
otro lado, tiene que ser un espacio público de la promoción 
de la poesía.

The aim of this project was based in how a little publishing 
house located in Valencia moves to another city, in this case, 
the emblematic neighbourhood called l’Eixample, found 
in Barcelona. The commercial office selected follows the 
traditional structural and formal from the begining of 20th 
century. Therefore, an oportunity to renovate a historical 
space is presented as well.

The program departs from two well differentiated necessities. 
On the one hand, the central office itself: a private zone in 
which its equipment and design integrates workers’ needs. On 
the other hand, it has to be a public space of poetry promotion.
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